& BD BBL Crystal Panel Viewer
OnepaTtop HycKaymnbIKTapbl

81013301JAA(02)
C € 2015-01
Kasak

KONOAHY MAKCATbI
BD BBL Crystal Panel Viewer (BD BBL Crystal TakranapbiH oky kypansl) BD BBL Crystal ID cbiHak TakTanapbIMeH nanganaHyfa apHarnfaH.

KbICKA CUMATTAMACDLI MEH TYCIHIKTEMECI

BD BBL Crystal Panel Viewer (BD BBL Crystal TakranapbiH oky kypansl) BD BBL Crystal ID xyiienepimeH naiganaHyfa apHanfaH. Taktanapapl
oky kypanbeiHga BD BBL Crystal aHbikTay XyWeCiHiH TyCTi peakumnsnapbl Takranapabl OKy KypasblHblH OpHaTbIfIFaH pexrMiHe 6annaHbICTbl ak LiamMMeH
HeMece y3blH TonKbIHAb! (365 HM) ynbTpakynriH (YK) wammeH xapbikTaHaplpbinagp.

NAWOANAHY NPOLELYPANAPDI

Panel Viewer kypanbiH Teric Kyprak 6eTke opHaTbIHpbI3. KyaT kesi alacbiH YL CbIMIbl XXepre opHaTbifiFaH TOK Ke3iHe Keneci cunattamanapgbl eckepin
opHatbiHbI3: AKLL yrrici (ynri Ne 245031) 115 BonbT arHbiMansl Tok, 60M; Eyponansik ynri (ynri Ne 245032) 230 sonsT anHbiMansl Tok, 50/60 Iu;
YKanoHgplk ynri (ynri Ne 245033) 100 BonbT anHbiMans Tok, 50/60 My. Eki cbimabl Tok ke3i 6onFaH xarganaa, AKLL anekTp Kypbinfbinapabl OpHaTy Xanbik
epexernepi 6oMbIHLLIA OCbl TOK KO3i KaXeTTi )xepre opHanacTbIpbIbIN YU CbiMAbl TOK K&3iHE aybICThIPbINybl kKepek. XKepre TyiblKTanfaH ToK ke3i allacblH
KYPbINFbIHBIH, allacbiHaH anmaHbl3. Kypbinfbl nanganaHbinMaca, anekTp kabeniH yakpiTlua cakray MakcaTbiHAa anbin Tactayra 6onagpl.

Panel Viewer KypbInfFbICbIH KOCY YLUiH, KYPbINFbIHbIH, OH, XafblHAafbl KOCKbILTHI “I” KyniHe aybICTbIPbIHbI3. KypbInfbIHbIH TOMEHTi TakTach! iLKi aK LlaMMeH
XapblKTaHObIpbinaabl, an KypbinfbiHbIH XKOFAPFbl KaMepacbIH YNbTPaKYMriH caynenep xxapblkTaHablpaabl. [epektepai Tipkey YLUiH XKankbIWTbl TOMEHTri
GarFbITTa OpHaTbIM, erinreH TakTaHbl ak XapblKTa Kepyre apHarfaH LWbIFbIHKbI XXepre KoMbiHbI3. [lypbiC OpHaTbINFaH Xafaanaa, TakTaHblH, XXoFapFbl
XaFblHAafFbl 9pinTik 6enrineHy congaH oHfa kapan A-J peTiHae, an con XakTafbl caHAblk benrineHynep xofapbigaH TeMeHre kapan 4, 2, 1 peTiHge
opHaTtbinybl kepek. BD BBL Crystal aHbikTay xyveciHgeri ecen 6epy niwiHaepi MeH TycTi peakuusinapgbl 6aranay Hyckayneiktapel ap BD BBL Crystal
ID Systems xuHakTapblHa Kipegi.

YnbTpakynriH caynenepiH nanganaHy yLiH, TakTaHbl xxofapfbl YK kamepacbiHa opHanacTbipbiHbl3. bap kepiHic TepeseciHeH kepy dnyopecueHumnsiHbl YK
caynenepi actbiHAa Tipkeyre MymkiHaik 6epeni. BD BBL Crystal Panel Viewer kypbinfbicbiHa YK cayneneHyaeH xaHe y3biH TonkpiHabl YK caynenepaiH
Tikenem TyCyiHEeH KOpFaiTbiH apHalibl KOHTPACTTbIK Cy3ri OpHATbIFaH.

Kenbey GypbliLbIH peTTey Tipeyilli TakTanapabl kepy biHFansbl 60Mybl YLUiH, KypbIFbIHbIH kKenbey GypbILbIH KilLipenTyre Hemece YIKenTyre MyMKiHAiK
Bepeai. KypbInfFbIHbIH apTKbl TakTacbiHAA OpHanackaH Tipeyil KaxkeTTi Oypblluka AeniH Bypy eHe TyTKaHbl TapTy apKbinbl peTTenesi.

Fumapart iwiHge TeHi3 aeHreviHeH 2000 m acnanTbiH buikTikTe, 5 — 40 °C TemnepaTtypaga, kaTblCTbl birFanabinbiFbl 80% GonateiH 31 °C Temnepatypaza,
40 °C temnepatypana 50% cbI3bIKTbIK KilLipeto, HOMUHanNabl KepHey Kopek ke3i kepHeyiHiH aybiTkybl + 10 acnay kesiHae navpganaHy. OpHatyabiH |
caHartbl, nacTaHy geHremi: 2.

TAHBA AHBIKTAMACHI:
|/O Kocy-ewipy \_  AiiHbiManbl Tok -—— CakTaHabIpFbiw

ANAbIH ANTA TEXHUKATbIK KbISMET KOPCETY XXAFOAUNAPDI

Kypbinfbl AbIMKbIN GonFaHaa, naaananbaHbl3. KypbinfFbiHbl Tasa, Kyprak xxepae 6enme TemnepatypacbiHa caktaHpl3 (23 — 29 °C). Kypbinfbl
cbl3aTTapra Kapcbl MbIKTbl 60silymMmeH kanTanfaH xaHe oHbl TOKTAH COHJIPIT, TypMbICTbIK Ta3apTKbILLUTAapPMEH >XaHe AbIMKbIN LybepekneH cypTyre
6onagbl. YK ceynenepaiH Tikenewn TycyiHe xon 6epmey yLiH, Kepy Tepe3eci MeH Cy3ri Ta3apTy MakcaTblHAA anblHFaH Ke3ae KYPbUFbIHbI
KocnaHbI3. TasapTy Ke3iHAe LWblHbI Cy3riHi abarnan TazanaHbi3. KypbinfbiHbl 9MEKTP KOPEK KO3iHEH eLwipy YLUiH, KyaT kabeniH navganaHbiHbI3.
EckepTynep MeH cakTbIK LWiapanapbil:

In vitro puarHocTMKanblk KongaHyblHa apHasfaH.

KypbinfbiHbl naviaanaHbac 6ypbiH HyckaynbikTapabl MYKUST OKbIHbI3.

TYTIKTEPAOI AYbICTbIPY H¥CKAVYJIbIKTAPDI

Eckepty 6enriciHae kepceTinreHaen Panel Viewer KypbInfbICbIH ©LUIPIM, TOK KO3IHEH XXoHe KypbInFblAaH axblpaTbiHbI3. 11 GekiTkil OypanaanapbiH anbin
TacTay apKbinbl Kypbinfbl kaknafblH anbiHbI3. XKapamcbld YK wamMbliH Hemece ak Wwamabl ysaaH anbin Tactar, XaHa Wwamabl OpHanacTbipbiHbI3. CakTblk
Luapacsl: XxapamcbI3 LwaT bICTbIK 60mybl MyMKiH. APTKbI kaknakTbl opHbiHa konbin, BAPTIbIK GekiTkilw 6ypaHaanapabl GekiTiHis.

AybicTblpy Wwamaap — Kocankbl 6enwektep: Ak xapblk TyTiri — Kat. No. 245036, ¥3biH TonkbiHAbl YK TyTiri — Kat. Ne 245034

KbI3BMETTIK AKMAPAT

YKorapblfa kepceTinreH Lwam TyTiKTepPiH aybiCThlipyaaH backa, onepatop ewwbip TexHuKanblk KbI3MeTTi opblHAamay kepek. backa KbiaMeT Typrepi yLUiH,
cypakTapra xayan any MakcaTbiHA4a HEMeCe KypbINFbIHbI )XeHAEY MakcaTblHAa KaWTapy YLiH, Tayapabl kanTapyfa pykcat HemipiH (RGA) makcaTtbiHaa
Keneci koMnaHusinapra xabapnacbiHpl3.

UVP, Inc. Ultra Violet Products Limited
2066 W. 11th Street, Upland, CA 91786, U.S.A. Uniti, Trinity Hall Estate, Nuffield Road
TeriH KoHbIpay: (800) 452-6788 Cambridge LB4 1TE U.K.

AKLL-TaH TbIC xepre: (909) 946-3197 « dakc: (909) 946-3597  TenedoH Hemipi: 1223 420022 » dakc: 1223 420561
TEXHUKANDbIK LUAPTTAP:

OTaHabIk ynri, Ne 245031

KepHey HKuinik Kabenb Amnepnep Kypbinfbl enwemi Canmarbl Tyci Keningik
3 cbiMabl xepre P CatbIn any KyHHeH
115 60 Ny GexiTinreH SV Typi 0,32 31,75 x 26,67 x 24,13 cm 4,1 kr Kapa Keningik 6acTan 1 Ko

Eyponanbik ynri, Ne 245032

KepHey HKuinik Kabenb Amnepnep KypbInfbl enwemi Canmarbl Tyci Keningik
3 cbiMabl Xepre CartbIn any KyHHeH
230 50/60 Iy GexiTinreH SV Typi 0,32 31,75x 26,67 x24,13cm 4,1 «kr Kapa 6acTan 1 Ko

BD Diagnostics TexHukarnblk kongay kepceTty kbiaMeTi: BD koMnaHUACbIHbIH, XeprinikTi ekiniHe HemMece www.bd.com/ds xabapnacblHbI3.
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Manufacturer / MpoussoauTen / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTg / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvoda¢ / Gyart6 / Fabbricante / Atkapybi / Gamintojas / Razotajs /
Tilvirker / Producent / Producétor / Mpoussogutens / Vyrobca / Proizvodac / Tillverkare / Uretici / BupoGHuk

Use by / U3nonaeaiTe go / Spotiebujte do / Brug fer / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / Felhasznalhatdsag datuma /
Usare entro / fleitin nangananyra / Naudokite iki / Izlietot Ndz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowa¢ do / Prazo de validade / A se utiliza pana la / Vicnonb3osatbk fo / Pouzite do / Upotrebiti
do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopucratu go\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
rrrr-mMM-aa / rerr-MM (MM = kpasi Ha meceua)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)
JJIJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéAog Tou prjva)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utols6 napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
HHKHKK-AA-KK / HAAOK-AA / (AA = aiifiblH, COHbI)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménes$a beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av maneden)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)
AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-mMm-ga / rerr-MM (MM = koHew mecsiua)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-A1 / PPPP-MM (MM = kiHeLb micaus)

Catalog number / KatanoxeH Homep / Katalogové &islo / Katalognummer / ApiBuég kataAdyou / Nimero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Kataloski broj / Katalogusszam
/ Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numar de catalog / Homep no katanory / Katalégové ¢islo / Kataloski
broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Authorized Representative in the European Community / OtopuaunpaHn npeacrasuten B EBponerickata o6wHocT / Autorizovany zastupce pro Evropském spolecenstvi / Autoriseret
repreesentant i De Europaeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E¢ouciodotnuévog avtimpéowTtrog otnv Eupwraikr Koivétnta / Representante
autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani predstavnik u Europskoj uniji /
Meghatalmazott képvisel6 az Eurépai Kézdsségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona kaybiMaacTbiFbiHAaFb! yakineTTi exin / |galiotasis atstovas Europos
Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo

we Wspdlnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHoMo4eHHbIN NpeacTaBuTens B
EBponeiickom coobLyecTBe / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen /
Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaxeHWn NpeacTaBHuK y kpaiHax €C

In vitro Diagnostic Medical Device / MeguumHcku ypen 3a avardocTtuka uH Butpo / Lékarskeé zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning /
Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro diayvwaoTikry 1aTpikr) cuokeur / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Dispositif médical de
diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkéz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / YXacangp! xaraaiaa xyprizeTiH
MeavuMHanbik auarHoctuka acnabsl / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk
medisinsk utstyr / Urzadzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagndstico in vitro / Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / MeguumHckuin npuop ans
nawarHocTukn in vitro / Medicinska poméacka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik / in Vitro Diyagnostik Tibbi
Cihaz / MeguuHui NpucTpii Ans giarHocTukm in vitro

Temperature limitation / TemnepatypHu orpanunyenns / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaaiag / Limitacién de temperatura

/ Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Homérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepatypaHs! wektey / Laikymo temperatdra / Temperatiras
ierobezojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura / OrpaHunyenne Temnepatypel / Ohranicenie teploty /
Ogranicenje temperature / Temperaturgrans / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHs Temnepatypu

Batch Code (Lot) / Kop Ha naptupata / Kod (Eislo) Sarze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traprtidag (Traptida) / Cédigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro de lot / Lot (kod)
/ Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koabl / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) / Cédigo do lote / Cod de serie
(Lot) / Kop naptuu (not) / Kod série (S8arza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprii

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaHueTo e goctatbuHo 3a <n> Tecta / Dostateéné mnozstvi pro <n> testl / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n> Tests /
Mepiéxer emapkn ToodTnTa yia <n> e&etdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n> testova / <n>
teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TectTepi yLiH xeTkinikti / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém / Inhoud voldoende voor “n”
testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajaca do <n> testéw / Contetido suficiente para <n> testes / Continut suficient pentru <n> teste / [loctato4Ho ans <n>
TectoB(a) / Obsah vystaci na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli malzeme igerir / Buctauntb ans aHanisis: <n>

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaska B MHCTpyKLUmMKTE 3a ynoTpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten / ZupBouAeurteite
TIg 0dnyieg xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare
le istruzioni per I'uso / MaiiaanaHy HyckaynbiFbMeH TaHbIChIN anblHbl3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatt lietoSanas pamacibu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i
bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagdo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm. pykoBoacteo no akcnnyataumm / Pozri Pokyny na
pouzivanie / Pogledajte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlari’na bagvurun / [Jus. iHCTpyKUii 3 BUKOPUCTaHHSI

Do not reuse / He nanonaseaiite otHoBo / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnoipotoleite / No reutilizar / Mitte kasutada korduvalt / Ne pas
réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Mainanan6aHxel3 / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun til engangsbruk /
Nie stosowac powtornie / Nao reutilize / Nu refolositi / He ncnons3sosats nostopHo / NepouZzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He
BUKOPUCTOBYBATH NMOBTOPHO

Serial number / Cepuer Homep / Sériové Eislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBuog / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / Sorozatszam / Numero di
serie / Tontamanblk Hemipi / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de serie / CepuiiHblii Homep / Seri numarasi / Homep cepii

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oLieHka kayecTBoTo Ha pabota Ha VD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fir IVD-
Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAdynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacién del rendimiento en diagndstico in vitro / Ainult IVD seadme hindamiseks / Réservé a I'évaluation
des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizardlag in vitro diagnosztikahoz / Solo per valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHabl xarganaa «npobupka
iWwiHae»,AnarHocTkaaa Tek xymblicTbl 6aranay yuwiH / Tik IVD prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vientgi IVD darbibas novérté$anai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek

/ Kun for evaluering av |VD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Ans oLeHku kadecTsa
AvarHocTvky in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD Performans
degerlendirmesi igin / Tinbku ANsa ouiHOBaHHSA SKOCTI AiarHOCTWKK in vitro

For US: “For Investigational Use Only”
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Lower limit of temperature / Jlonex numuT Ha Temnepatypata / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio Beppokpaciag / Limite inferior

de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé h6mérsékleti hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHbiH,
TemeHri pykcaT Lueri / Zemiausia laikymo temperatiira / Temperatdras zemaka robeza /Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de
temperatura / Limita minima de temperatura / HwkHuit npegen temnepatypbl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgrans / Sicaklik alt siniri / MiHimansHa
Temnepatypa

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Bakeinay / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo / KoHTpons / kontroll / KoHTponb

Positive control / MonoxuTtenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / @¢Tikég pépTupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle positif / Pozitivna kontrola
/ Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH 6akbinay / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxutensHbii
kOHTpOnb / Pozitif kontrol / Mo3uTUBHMI KOHTPOMBL

Negative control / Otpuuatenen koHTpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / ApvnTikég péptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll / Controle négatif / Negativna
kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / Heratuerik 6akbinay / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ /
OtpuuatensHbin koHTponb / Negatif kontrol / HeraTuBHwii koHTponb

Method of sterilization: ethylene oxide / Metop Ha ctepunusauus: etuneHoB okeua / Zplsob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / Sterilisationsmethode: Ethylenoxid /
MéBodog amooTeipwaong: ailbulevoteidio / Método de esterilizacion: dxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etlileenoksiid / Méthode de stérilisation : oxyde d’éthyléne / Metoda sterilizacije:
etilen oksid / Sterilizalas mddszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / Ctepunuaauus agici — atuneH ToTbifbl / Sterilizavimo badas: etileno oksidas / SterilizéSanas
metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda
de sterilizare: oxid de etilena / MeTop crepunusauuu: atunexokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon yontemi:
etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcuaom

Method of sterilization: irradiation / MeTtog Ha cTtepunuaauums: upaguaums / Zplsob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode: Bestrahlung / MéBodog
amooTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / Metoda sterilizacije: zracenje / Sterilizalas médszere:
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